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1. lleau ¥ 3a1a4M OCBOCHMS AUCHUIJINHBI

Hensmu  guctumuinabl - «MHOCTpaHHBIA — SI3BIK B TIPO(ECCHOHATBLHOM
KOMMYHUKaIMU» 2-T0 Kypca 0akanaBpuara Huxeropoackoi 1yxoBHOM cEMUHAPUU
SIBJISIFOTCSL:

- JaJbHEMIIEe TMOBBIIICHUE YPOBHSA BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM
CTYJAEHTOB: pAa3BUTHUE MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIMHU, T.€.
nproOpeTeHNe TOCTATOYHBIX HABBIKOB YCTHOTO M MUCHMEHHOTO 00IIeHus B chepe
npodeccroHaaIbHON, HAYYHOM, OBITOBON U KYJITYPHOM KOMM YHUKAIIUH,

- JIOCTUKEHHE YpOBHS 3HAHUN, YMEHUW M HABBIKOB HEOOXOAMMBIX IS
pelIeHus]  COIMAIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX  3aad B cdepe  HaydHO-
npodeccuoHaIbHOM, KyIbTYpHOH M OBITOBOM KOMMYHHKAI[MU IO HapaBJICHUIO
noarotoBku @I'OC 48.03.01 Teonorus.

- JIOCTM’KEHUE YPOBHS 3HAHWW, YMEHUW WM HABBIKOB, COOTBETCTBYIOIIMX
HEOOXOJIUMOMY  YpPOBHIO  NPO(ECCHOHATBHOM  JEATEIbHOCTH  BBITYCKHUKA
OakanaBpuata no HanpasiaeHuto moarotToBku GI'OC 48.03.01 Teonorus (m. 3.3).

3amagyamu  AUCUUIUIMHBL  «MHOCTpaHHBIA SI3BIK B MPOGECCHOHATBHOU
KOMMYHHUKaIMU» 2-T0 Kypca 6akanaBpuara Hukeropoackoi 1yXxoBHOW CEMUHApUU
SBJISIFOTCSL:

- COBEPIICHCTBOBAHWE 3HAHWW W YMEHUM BJAJCHUS BHUIAMHU PEYEBOU
NEeSATENbHOCTU (UTEHHE, TOBOPEHUE, ayAMpPOBAHUE, MUCHMO) MPEIIIECTBYIOLIETO
rozia 00y4eHus B KOHTEKCTE (PYHKIIMOHAIBHOTO MOAX0/1a B 00YUECHUH;

- (opMHUpOBAHME HOBBIX JIEKCUYECKUX U TIpPaMMATUYECKUX HABBIKOB B
nporuecce paboThl CO BCEMU BHJIaMU PEYEBON J1€ATEIBHOCTH;

- pa3BuTHE 0OLIEro (UIOJIOIMYECKOr0 Kpyrozopa B  KOHTEKCTE
MEKIIPEIMETHBIX CBA3EH.

2. IlepeyeHb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00yUY€eHUsI MO JUCHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX C INIAHUPYEMbIMHU pPe3yJIbTATAMHU OCBOCHHSI 00pa30BaTeIbHOM

MPOrpamMMbl
dopmupyembie Ilnanupyemble pe3yJabTaThbl 3nanus, yMeHus
KOMIIeTeHIIUH o0y4yeHus
10 JUCHUILIHHE B
(xom M Ha3BaHMe COOTBETCTBHH €
KOMIIETeH 1 H) YCTAHOBJIEHHBIMH

HHIMKATOPAMH KOMIEeTeH Uit

OIIK-/. OIIK-7.7. 3nars:
Cnoco6en Crocoben paborats ¢ ocobermocTH HpO(eccHORATLHO
. OpUEHTHUPOBAHHON HayIHON
HCITIOJIB30BAThH Hay‘IHO-6OI‘OCJ'IOBCKOI/I KOMMYHHUKaIVH; OCHOBHBIE
SHAHUS CMEKHBIX HHTepaTypOﬁ Ha JIEKCUYECKHE U CIIOBOOOPa30BaTEIIbHEIE
SIBIICHUS MPO¢eCCUOHATBHOTO
HayK IIpH pCUICHUH | COBPEMCHHOM NHOCTPAHHOM | tezaypyca;  OCHOBHbIE  HPHHIIHIIBI
TCOJIOrHUYCCKUX I3BIKC TIOCTPOCHUA TUCKYPCA B COOTBETCTBUU C
CUTYalUsIMH npodeccuonansHo-
3aja4q OpUEHTHPOBAHHOW KOMMYHHKALIHH.
Ymers:

BeCTH Oecey B Tpenenax KOHKPETHOW
MpoEeCCHOHATBHOH ~ TEMBI;  H3JIOKHUTH




CIOHT@HHOE COOOIEHHE Ha 3aJaHHYIO
Ipo(eCCHOHANBHYIO TEMY; OCYIIECTBISTh
JIMHTBUCTUYECKUH  aHANM3  HAy4YHOTO,
Hay4YHOINOMYJIAPHOIO TEKCTa B paMKax

po(hecCHOHATIBEHO OPHEHTHPOBAHHOI
TEMAaTHKH; MIPOCMOTPETH/IPOCITYIIATH
ayTEHTUIHBIN TEKCT Ha
po)eCCUOHANBHYIO TEMy W BBIOpaTh
HYXHYIO Wi 3aparuBaeMyro
nHpOpMaLHIo; CIIPOEKTUPOBATH

IUCbMEHHYIO Pa0OTy pa3IMYHOrO THIIA
(Hay4yHasi craThsi, JOKJIAi, HpE3CHTAIN,
TE3UCHl W T.J.) Ha HPO(PECCHOHATBEHYIO
TeMy.

Baapers:

HaBBIKaMHU COLIHOKYJIBTYPHOH U
MEXKYIbTYpPHOI KOMMYHHKAITHH,
o0ecreYnBaroMMH a/IeKBaTHOCTh
COLIMAJIBHBIX U ITPO(ECCHOHATBHBIX
KOHTaKTOB; yMEHHUSIMH CO3HATEIBLHOTO
HCIIOJIb30BaHUsI PECYPCOB 3bIKa B
podeCCHOHATBHOM eI TeNbHOCTH;
METOJaMHU U IpreMaMu paboTsl ¢
Pa3IMYHBIMU BHJAMU CJIOBApel 1
Pa3IMYHBIMU HCTOYHHKAMH HH()OPMAIIUH
B paMKax Ipo(heCcCHOHAIIBHO
OPHUEHTHPOBAHHON TEMATHKH.

3. MecTo AUCHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Hucuumuinaa «/HOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCUOHATBHOM KOMMYHUKAITUN)
ABJISIETCS. AUCLUIUIMHON 00s13aTenbHON yactu brioka 1 «/lucuuminHeny yaeOHOro
IUIaHa OCHOBHOM 00pa30BaTeNbHOM MpOrpamMmbl BBICHIETO OOpa3oBaHHs IO
HarnpasieHuto noarotoBku 48.03.01 Teonorus.

3.1. TpeOoBanus K IPeABAPUTETHHOM IMOTOTOBKE 00YUIAFOIIIAXCSL.

JIJig yCrenHoro u3y4deHus JUCHMILIUHBI 00y4aromeMycss HeOOXOAUMbI 3HaHUS 10
CJIEYIOIINM JUCLMILINHAM:

- «/IHOCTpaHHBIN SA3BIK»

- «JlaTuHCKUH A3BIK»

3.2. JIUCUMTUIMHBI U TIPAKTUKH, JJIS1 KOTOPHIX OCBOCHHE JAHHOW TUCIIUILIHHBI
HEOOXOIMMO KaK MpEeAIIECTBYIOIIEE:

- «(Mcropus 3anagHbIX UCIIOBEIAHUI U CPABHUTEIBHOE OOrOCIIOBUEY

- «Hogeiias uctopus 3araiHbIX UCIIOBEIAHUI

4, O0béM AUCHUIUVIMHBI B 3a4€éTHBIX €IMHHMIAX C YKa3aHUEM KOJIMYECTBa
aKaJIEMUYECKUX YacOB, BBIJIECJIEHHBIX Ha KOHTAaKTHYIO (ayJUTOpPHYI) paboTy
oOydaromuxcst ¢ nmpernoaaBateneM (1m0 BUJaM Y4YyeOHBIX 3aHATHNA) MU Ha
CaMOCTOSITEIILHYIO Pa00Ty 00 y4arOIIUXCH.



OO0uias Tpy10€MKOCTh JUCHUILIMHBI COCTaBIseT 4 3.¢., 144 akajeMruecKux Jaca.

TpynoeMKoCTb
Bu pabotsr Py

(B akaj. yacax)
O0wmast Tpy10€MKOCTD 144
KonTakTHbIE Yackl (Ay1MTOpHAas paboTa) 76
3aHATHUSA JTEKIIMOHHOTO THIIA
3aHATHA B IPAKTUUECKOU hopme 76
CamocTosiTe/ibHAsA padoTa 00y4arouxcs 68

IIpoMesKyTOYHBIA KOHTPOJIb

KonTposabHas padora,
3a4eT ¢ OLIEHKOM

5. Conep:kaHue TUCHMILIMHBI

5. 1. TemaTnueckui miad

a KosuyecTBo yacoB (B akaj. yacax DopmeI
=
HanmeHoBaHHe pa3/1eioB U TeM § 3ansimust Mpakr. | Cam. Beero | 4 ommere | TCKymero
5 |JexnuoHHOrO 4acoB 110 KOHTPOJIA
) THNA sansTHs | padora Teme HIMH - yeneBaemMocTH
1. The Orthodox Church
Tema 1.1 YCTHBIA HJIU
The Orthodox Church 3 4 4 8 |OIIK-7 |muchMeHHBIH
OTIpoc;
Tema 1.2 YCTHBIA WJIU
The Holy Tradition and the Holy| 3 4 4 8 [OUK-7 | e pmenmprii
Scripture OTIPOC;
Tema 1.3 YCTHBIA WU
Revelation 3 4 4 g |OHKT | comenmbrit
oIpoc;
Tema 1.4 YCTHBIA WITU
The Fathers and the Saints 3 4 4 8 |OHK-7 | ycpmenmeri
OTIpOC;
Tema 1.5 YCTHBIA WITU
The Liturgy 3 4 4 8 [OTK-7 | ycpmenmprii
OTIpOC;
[Ipe3enTtanus Tembl YCTHBI WJIH
3 2 2 4 |OUKT | cnmenmiit
OTIPOC;
2. Doctrine and Scripture
Tema 2.1 YCTHBIA HIIN
The Holy Trinity 3 4 4 8  |OUK-7 | e nmenmprii
OTIpoC;
Tema 2.2 YCTHBIA HIIN
The Old Testament 3 2 2 4 |OUK-7 | ycnmenmiit
OTIpoC;




Tema 2.3

YCTHBIA HIIN

The New Testament 2 2 4 |OUKT | ycpmenmbiii
oTpoc;
Tema 2.4 YCTHBIA HJIU
Salvation History 2 2 4 |OUKT | ycpmenmbiit
01poc;
Tema 2.5 YCTHBIM WU
Our Lord Jesus Christ 4 4 8 |OIK-7 | pcmenmerii
01poc;
®opmMa KOHTPOJIs KonTpoabhn
as pabora
Hroro B 3 cemecTpe 36 36 72
3. Worship
CTHBIM WJIN
Tema 3.1 OIIK-7 y N
The Prayers of the Church 2 2 4 HHCBM,GHHHH
01poc;
Tema 3.2 OIK-7 |7 HptH I
The Church Building 4 4 8 TTHCHMEHHEIH
0onpoc
Tema 3.3 OIK-7 [FS THptH Wi
The Church Year 2 2 4 MUChMEHHBIN
OTIpOC;
YCTHBINM WJIH
Tema 3.4 4 2 6 |OTK-7 pcomennsii
The Sacraments
OTIpPOC;
Tema 3.5 YCTHBIA WJIH
The Orthodox Spirituality 2 2 4 |OUK-T | cnmenmiit
0Tpoc;
CTHBIM HWIJIH
Tema 3.6 OIIK-7 y N
The Kingdom of God 2 2 4 MHUCbMEHHBIN
0TIpoc;
[Ipe3enTanus TeMbl YCTHBIH MM
P H 2 2 4 |OUK-T |y comenniit
oTpoc;
4. The Church History
YCTHBIA WJIH
Tema 4.1 OIIK-7 N
Christ and the Apostles 4 2 6 TTCHMCEHHBIH
0Ompoc
YCTHBIA HJIU
Tema 4.2 . 2 2 4 |OUKT | cpmenmbit
The Persecutions
01poc;
CTHBIN WU
Tema 4.3 OIIK-7 M o
The Apostolic Fathers 4 2 6 HHCBM,eHHHH
01poc;
Tema 4.4 YCTHBIM MU
Protecting the Church from 4 4 8 OIIK-7 |mucsMeHHBII
Falsehood and Heresy oIpoc
YCTHBIA HIIU
Tema 4.5 4 2 6 OIIK-7 |muchbMEHHBIN

Development of Theology

oTpoc




YCTHBIA HIIN
Tema 4.6 OIIK-7 N
. . 2 2 4 IUCHEMEHHBIN
The Ecumenical Councils
oTpoc;
[Ipesentanmusa Tembl. 3adeT C K-7 YCTHbIA WK
P N ’ 2 2 4 OIK- MUCHMEHHBIN
OLIEHKOH.
01poc;
a
Htoro B 4 cemecTpe 40 32 72 3auer cu
OLICHK O
Bcero mo nucnuiinHe: 76 68 144

5.2. Pa3BEpHYTHII TEMATUYECKUI IJIAH 3aHATUN JEKIIMOHHOIO THUIIA,
CEMHHAPCKUX U MPAKTUYECKUX 3aHITUHA

1. The Orthodox Church
Tema 1.1 The Orthodox Church

dopMHUpyeMbIe KOMIIETEHIIUU U UHAUKATOPHI K HUM

OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O0020CNI0BCKOU JUMEPAMypou Ha

COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKE
<I)0pMa IMPpOBCACHUA 3aHATHUA
- IIPAKTHUYCCKOC 3aHATHC

Bonpockl kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBenenne HOBOM JIEKCHUKH 110 TEME;
- AyIMpoBaHHE TEKCTA M0 TEME;

Borpocsl kK yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- BeIlTOsTHEHUE yIpa)KHEHUH 10 TEKCTY;
- Pa3BuTHe quanorndeckoi peun: KOHCTaTalusl MHEHUH B (paKTOB.
- [loBecTBOBATEIbHBIE BPEMEHA TIJ1Ar0JIOB.

Tema 1.2 The Holy Tradition and the Holy Scripture

CDOpMI/IpyeMBIe KOMIICTCHIMH U MHAWKATOPbLI K HUM

OIIK-71.7. Cnocober pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNI0BCKOU JUMEPAMYpPoOl HA

COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3blKE
<I)0pMa IMPpOBCACHUA 3aHATHUA
- IIPAKTHUYCCKOC 3aHATHC

Bomnpochl kK TpakKTHYeCKUM 3aHITUSIM
- PabGota ¢ TeKcTOM: BBEJIEHUE HOBOM JIGKCUKH, OCOOEHHOCTH TEPMUHOJIOTUH;
- OTBETHI HA BOIIPOCHI 11O TEKCTY;
- OOBsICHEHHUE CIOB Ha S3bIKE OPUTHHAJIA;



- Pa3BuTrie MOHOJIOTMYECKON U TUAJIOTMYECKON PEYM 10 COIEPKAHUIO TEKCTA;

Bomnpockl kK yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIPOCY
- Yrenue otpeiBkoB n3 HoBoro 3aBera (RSV);
- [ToBTOpeHue rpammarnyeckoro matepuana: Present simple, Present progressive,
Present perfect s omucanust cOOBITHI;
- Benenne quasora mo teme;
- BrinonHeHHne JEKCUKO-TPAaMMATHUYECKUX YyNpaKHEHUH (yueOHUK Hu pabodas
TeTpajpb).

Tema 1.3 Revelation

dopmupyeMble KOMIIETEHIIMNA U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKE
dopma npoBEACHUS 3aAHATHUS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompoch! kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBesieHne HOBOM JIGKCHUKH I10 TEME;
- Urenne orpeiBkoB U3 HoBoro 3aBera (RSV);
- O6pasHas peub: Meradopbl 1 MeToHUMIH B CBsieHHOM [lucanuu;

Bomnpocsl kK yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- PasBurune muanornueckoit peun (experience and plans);

- [loBTOpEHME: BBHIMOIHEHUE JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUX yIpakHeHu# (interactive
activities on CD-ROM: ex. 9-11).

Tema 1.4 The Fathers and the Saints

dopmupyeMble KOMIIETCHITUYA U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-0020CNI08CKOU JUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopMa NpOBENECHUS 3aHATUSA
- IPaKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! k IpakTUYECKUM 3aHITHSIM
- BBeseHne HOBOM JIEKCUKU;
- AyIMpoBaHH€E TEKCTA, BHINOJHEHUE YITPAXKHEHUN HA TOHUMAHUE;

Bomnpocs! kK yCTHOMY WIIM TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- BeinosiHeHMEe yNpa)KHEHUH 110 TEKCTY: aKTUBU3ALMs HOBOW JIEKCUKH;
- Pa3BuTHE HaBBIKOB TOMCKOBOT'O YTEHUS,
- Yrenue otpeiBkoB n3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3BuTHe quanoruyeckon peuu: BOIPOCHl O JTUYHOCTH CBATOTO.



Tema 1.5 The Liturgy

dopmMupyeMble KOMIIETEHIIUN U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIO0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKE
dopma npoBEACHUS 3aAHATHUS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! k MpakTHYECKUM 3aHATHIM
- AyaupoBaHHe TEKCTa, aKTUBAIIUS HOBOM JICKCUKH;
- Utenue 1 repeBoji MOJIUTBOCIOBUN U3 OOTOCITY»KEOHOTO 1UKJIA;
- JIekcuka: omnrcaHue U3MEHEHUH B pa3IMIHBIX BpeMeHax (P.11, ex. 5-6);

Bormpockl kK ycTHOMY HJIM MUCBMEHHOMY OIPOCY
- YUrenwne orpeiBkoB u3 Hosoro 3asera (RSV);
- Pa3BuTHE HaBBHIKOB MOHOJIOTHYECKOM U JHUAJIOTMUECKON pedu: OO0CYXKICHHUE
aCIIEKTOB POJIHOW KYJIBTYpPHI (EX. 78, 7D);

- BrinonHeHue JeKCUKO-TpaMMaTUYECKUX YIpaKHEHUW Ha moBTopenue (P.13, ex.
1-4).

2. Doctrine and Scripture

Tema 2.1 The Holy Trinity

dopmMupyeMble KOMIIETEHIIMYA U HHANKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocober pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNI0BCKOU JUMEPAmMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Borpocs! k MpakKTUYECKUM 3aHATHAIM
- BBegeHnne HOBOM JIEKCUKH; pabOTa C TEKCTOM;
- Ctpykrypa «It’s + adjective» (p.15, ex. 1-2);
- OTpaboTKa HOBOW CUHTAaKCHYECKOH CTPYKTYpPHI B MMCbMEHHOW M YCTHOM peuH (eX.
3-4);
- Pa3BuTHE HaBBIKOB TUCHMEHHOM peun 1o Teme «EXpressing opinionsy (ex. 7);
- Pabota ¢ CD-ROM: oTpaboTka HaBBIKOB ayAUpOBaHMs HOBOW JEKCUKH (EX. 27-
29).
- Pa3BuTHEe MOHOJOTHYECKON peuYu: BBIPAKEHHWE MHEHUS C HCIOJIb30BAHHEM
Pa3roBOPHEIX 11a0JI0HOB (€X.4-5);

Bormpocs! k ycTHOMY WM THCBMEHHOMY OTIPOCY
- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- ®oHeTHKa: MOBTOPECHUE PABUII CIIOBECHOTO yAapeHust B cuHTarme (eX. 6a, 6b);
- PazBuTHe HaBBIKOB PabOTHI C AHTJIO-aHTITMHCKUM TOJIKOBBIM CJIOBapeM



Tema 2.2 The Old Testament

dopmMupyeMble KOMIIETEHIIUN U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIO0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKE
dopma npoBEACHUS 3aAHATHUS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompocs! kK MpakTHYECKUM 3aHATHIM
- BBenieHne HOBOM JIGKCHKH TI0 TeMe; pabota ¢ TekctoMm «The Holy Bibley;
- bubJeiickas TEpMUHOJIOTUS: UMEHA JTIOCH, TOMOHUMBI, Ha3BaHUS KHHT;

Bormpocs! Kk ycTHOMY Wi TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- Yrenue otpeiBKOB 13 Berxoro 3asera (RSV);
- Pabota c Tekctom «Social networking sites»;
- BeimonHenue ynpaxxHeHu# mo Tekcry (ex. 2-3);
- Pa3BuTHE Muanornyeckoil peun: 00CYKICHUE CoJepKaHus TeKcTa (eX.4).

Tema 2.3 The New Testament

dopmupyeMble KOMIIETESHIIUA ¥ MHIUKATOPBI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIOBCKOU JUMEPAmMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopMa NpOBENECHUS 3aHATUSA
- IPaKTHUYECKOE 3aHITHE

Bompockl kK IpakTHYECKUM 3aHATHSIM
- BBenenre HOBOI JIEKCHKH; paboTa ¢ TEKCTAMH I10 TEME;
- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bonpockl kK yCTHOMY MM TMCBMEHHOMY OIPOCY
- CpaBaenue nepeBoaoB RSV u CEV;
- BeinosiHeHe ynpaxHEHUH 110 TEKCTaM;
- PazBuTHe quanoruyeckoil peun: o0CyXaeHuEe COIep>KaHus TEKCTOB.

Tema 2.4 Salvation History

dopmupyeMble KOMIETEHIIUU U UHAUKATOPBI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIO0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKE
dopma npoBEACHUSA 3aAHATHUS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpocs! kK MpakTHYECKUM 3aHATHIM
- BBenenue HOBO# Jiekcuku 10 TekeTy « The Faithy;



- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bormpockl k yCTHOMY WIIM THCBMEHHOMY OIIPOCY
- Jlekcuka: 0OCTOSATENLCTBA JJISl BBIPAXKEHUS BeposTHOCTH neiictBus (may well,
probably, definitely, likely, unlikely) (p. 17, ex. 2-3, CD-ROM: ex. 33-35);
- Pa3BuTHE MHANTOrMYECKON peurd Ha HOBOM JICKCHKO-TPAMMATHYECKOM MaTepualie

(ex.4).
Tema 2.5 Our Lord Jesus Christ

dopmupyeMble KOMIIETSHITUYA W HHIHKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsb ¢ HAY4HO-0020CI0BCKOU JUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopMa NpoOBENECHUS 3aHATUA
- IPaKTUYECKOE 3aHATHE

Bomnpocsl k TpaKTUYECKUM 3aHSITUAM
- BBesienre HOBOM JIEKCUKH T10 TEME;
- Pabota ¢ TexctoM «Jesus Christy;
- Hormat o Xpucte B CumBozie Bepsr;

Bonpocs! kK yCTHOMY WM TMCBMEHHOMY OIPOCY
- Pa3BuTHE MOHOJIOIMYECKOM PEYH: BHICKA3BLIBAHMS 10 TEME;
- Yrenue otpeiBkoB n3 HoBoro 3aBera (RSV);

- JIekcuka: MeCTOMMEHHBIE MTpHUJIaraTesibHbie «S0, suchy» (p. 19, ex. 1-7, CD-ROM:
ex.38-40).

3. Worship
Tema 3.1 The Prayers of the Church

dopmMupyeMble KOMIIETEHIIUYA U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocober pabomamv ¢ HAYYHO-O0020CNI0BCKOU IUMEPAMypol Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKe
dopma npoBeACHUS 3aAHATHS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpockl kK IpakTUYECKUM 3aHATUSM
- BBeeHne HOBOM JIEKCHUKH I10 TEME;
- Pa3BuTHE HABBIKOB ITOMCKOBOI'O UTCHMUS
- Ay1upoBaHH€e TOATUYECKON peun;

Bormpocs! k ycTHOMY WM TUCBbMEHHOMY OIPOCY

- UTeHne u MOJIUTB: IMOBTOPCHUC ITPaBUJI CIOBECCHOI'O YAAPCHUA U NHTOHAIIUU



- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- BhIIIOTHEHNE TEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUM.

Tema 3.2 The Church Building

dopmMmupyeMble KOMIIETESHITUYA U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CI0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKE
dopma npoBEACHUSA 3aAHATUSL
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bomnpocsl k TpaKTUYECKUM 3aHSITUAM
- BBenenrie HOBOM JIEKCUKH (TEPMHUHOJIOTHS );
- AyaupoBaHHe TeKCTa (OMMCaHue Xpama);
- Pa3BuTHe quanorunyeckom peuu: OTBETHI Ha BOIIPOCHI 10 TEKCTY.
- Pa3zBuTre HaBBIKOB MMUCHbMEHHOW PEYH: OMHUCAHUE KOMILIEKCA MOHACTHIPSL.

Bormpockl kK yCTHOMY WJIH MTUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Pabora ¢ Tekctamu u3 coopanka «Common Prayersy
- YUrenne orpeiBkoB U3 HoBoro 3asera (RSV);
- OrpaboTka TNMPOM3HOCHUTEIILHBIX HABBIKOB Pa3rOBOPHBIX ITA0JIOHOB IO TEME;
npou3HeceHue 0e3yaapHbIX CJIOB B Oeriion peun (exX. 5; CD-ROM ex. 53-54);

Tema 3.3 The Church Year

dopmMupyeMble KOMIIETSHITUA U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIO0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopma npoBEACHUSA 3aAHATUSL
- IPaKTUYECKOE 3aHIATHE

Bormpocs! k pakTUYECKUM 3aHITHAM
- BBeseHue HOBOM JIEKCUKH I10 TEME;
- BBITTOTHEHNE TEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAXKHEHUM;

Bormpocs! k ycTHOMY WM TICBMEHHOMY OTIPOCY
- Urenwne otpeiBKOB 13 HoBoro 3asera (RSV);
- OTpaboTKa HaBLIKOB ayupoBaHus paHee BBegAeHHOM Jiekcuku (CD-ROM wu caiir
WWW.0cCa.org).

Tema 3.4 The Sacraments
<DopMpreMLIe KOMIICTCHII AU U I/IHI[I/IKaTopLI K HUM

OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNO0BCKOU JUMEPAMYpou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe



dopMa poBEACHUS 3aHATUSA
- IPAKTUYECKOE 3aHATUE

Bomnpoch! k TpaKTUYECKUM 3aHSITUAM
- Pabora ¢ TekcTOM: HOBas JIEKCUKA, ayIUPOBAHUE, TIEPECKa3;
- Yrenne otpbiBKOB U3 HoBoro 3apera: uctopus AHanuu u Candupsl (IesH. 5)
(RSV);

Bonpocsl kK yCTHOMY WU THCBMEHHOMY OIIPOCY
- TunuuHbie Bonpock! [yt ucroeau (WWW.0Ca.0rg);
- PasButue Mmononoruueckout peun: «Intelligence» (ex. 4).
- Bemmomaenue ynpaxxkaenui mo texcery (ex.1-3; CD-ROM ex.55);

Tema 3.5 The Orthodox Spirituality

dopmMmupyeMble KOMIIETECHITUYA U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIOBCKOU JUMEPAMYpou HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKE
dopMa nIpOBENECHUS 3aHATUA
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompockl kK IpakTHYECKUM 3aHATHSIM
- AyaupoBaHKe TEKCTa Ha aKTHBHBIN rpaMMaTHYECKUI MaTEpHaIL,
- Yrenue otpeiBkoB n3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3BuTHE AMaIOrnYeCcKOi peur Ha OCHOBE COJACPIKAHUS TEMATUICCKUX OTPHIBKOB.

Bonpocsl kK yCTHOMY MM HTMCBMEHHOMY OIPOCY
- BBenenne HOBOM JIEKCHUKU;
- Pabota ¢ TexcTom (WWW.0Ca.0rg);
- [loBTOpeHKe rpaMMaTHUecKoro Matepuaia: Present perfect and time expressions
(p. 136; p. 25 ex. 4-6);

Tema 3.6 The Kingdom of God

dopmupyeMble KOMIIETEHIIUYA U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O0020CI0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 5A3bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpockl kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBeeHre HOBOM JICKCUKH;

- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bonpocsl K yCTHOMY MITH TUCBMEHHOMY OIIPOCY



- Aynupoanue Tekcta «Your achievements» (ex. 1-3);
- Pa3zBuTne auanoruueckoi peur Ha HOBOM IpaMMAaTUYECKOM MaTepualie: TUaioru

(ex. 7a, 7b; CD-ROM ex. 56-61).

4. Church History
Tema 4.1 Christ and the Apostles

dopmupyeMble KOMIETEHIIMA U UHAUKATOPBI K HUM
OIIK-1.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU JUMEPAmMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKE
dopma npoBEACHUSA 3aAHATHUSL
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bomnpoch! k TpakKTUYECKUM 3aHSITUAM
- BBesienne HOBOM JIGKCHUKH I10 TEME;
- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bompockl K yCTHOMY WIIH TICBMEHHOMY OTIPOCY
- Pabora ¢ maTepuaniamu caiita 0Ca.org;
- Pabora ¢ kommakt-auckoM yueOHuka (Student’s Book): aymupoBanue HOBOM
JIEKCHKH, Pa3BUTHE IUATOTMYECKON PEUH.

Tema 4.2 The Persecutions

dopmupyeMble KOMIETEHIIUA U UHAUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocober pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNI0BCKOU JUMEPAmMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompocs! kK MpakTHYECKUM 3aHATHIM
- BBenenre HOBOM JIGKCHUKHU;
- Pabora ¢ Tekcrom «The Persecutions in Britainy;
- Yrenue otpeiBkoB n3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bormpocs! k ycTHOMY WM TICBMEHHOMY OTIPOCY
- BrimonaeHne 1eKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH;
- Pa3BuTHE HABBIKOB MIOMCKOBOI'O YTeHUs (€X.2-3).

Tema 4.3 The Apostolic Fathers

dopmupyeMble KOMIETEHIIUA U HHANKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomams ¢ HAYYHO-O020CI0BCKOU JUMEPaAmypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 5A3bIKE
dopma npoBeACHUS 3aAHATHS



- IPAKTHYCCKOC 3aHATHC

Bonpochkl kK TpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBeneHune HOBOM JICKCHUKH,

- Pa3BuTHe HABBIKOB ayJIMpOBaHUs paHee BBejeHHoMU Jiekcuku (P. 31, ex. 1-2, CD-
ROM ex.73-74);

Bomnpockl kK yCTHOMY WM MTUCBMEHHOMY OIIPOCY
- Pa3BuTHE HABBIKOB AUATOTHUYECKOM peUYHr: BOMPOCHI O KU3HU CBSITOTO;
- Urenne orpbiBkoB U3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3BuTHE MOHOJIOTHYECKOM peun: onucanue curyaiuii (eX. 3-4; CD-ROM ex. 75).

Tema 4.4 Protecting the Church from Falsehood and Heresy

dopmupyeMble KOMIIETEHIIMYA U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O0020CNIO0BCKOU JUMEPAMypou Ha
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM A3bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompockl K MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- AyaupOoBaHH€E TEKCTa;
- BoinonHeHue ynpaxHeHUH 10 TEKCTY;
- JIekcukonorus: npuiaraTelbHble U Hapeuus B (PYHKIIMU 00CTOATENbCTBA 00pa3a
JCUCTBUS, IPUIAHNE CTHIIMCTHYECKON OKpacku pacckasy (p. 33, ex. 1-5).

Bonpocs! kK yCTHOMY WM TMCBMEHHOMY OIPOCY
- Pa3BuTHE HaBBLIKOB MOHOJIOIMYECKOM PEYH: pPaccKas O €pecH U ee OOJHUEHHUH,
- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- [lucbMeHHas peyb: COCTaBICHHE paccKasa.

Tema 4.5 Development of Theology

dopmMupyeMble KOMIIETEHITUNA U WHIIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocobern pabomamv ¢ HAYYHO-O020CIOBCKOU UMEPAMYPOl HA
COBDEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopma NpoBEACHUSA 3aAHATHS
- IPaAKTUYECKOE 3aHITHE

Bormpocs! k pakTU4EeCKUM 3aHITHSIM
- BBeyeHne HOBOM JIEKCUKU,
- Jlekcuka: common verbs in stories (ex. 2);
- Pa3BuTrie MOHOJIOTUYECKOMN PEYH;

Bonpocsl kK yCTHOMY UM HMCBMEHHOMY OIPOCY



- Yrenue otpeiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- IlocTpoenue pacckaza O TPOWCIICCTBHSIX: OCHOBHBIC CIOKETHBIC IIMHUU U
OCHOBHas Jiekcuka (ex. 3-5).

Tema 4.6 The Ecumenical Councils

dopmMupyeMble KOMIIETESHITUNA U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocober pabomamv ¢ HAYYHO-O020CI0BCKOU IUMEPAMYpPol HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 5A3bIKe
dopma npoBEeACHUS 3aAHATHUS
- IPAKTUYECKOE 3aHATHE

Borpocs! kK MpakTUYeCKUM 3aHATHIM
- AynpoBaHHE TEKCTA;
- Ctparerust oOpauieHust K paHee oOCYXJACHHOM TeMe WK pa3roBopy B Oeceze ¢
koyeramu (p. 36, ex. 1-3);
- YUreHnune 1uajoroB 1o u3ydaeMoi teme (ex. 4);

Bormpockl kK yCTHOMY WJIH THCBMEHHOMY OIPOCY
- YUrenne orpeiBkoB U3 HoBoro 3asera (RSV);
- Pa3BuTHe nuasorndeckoi pedyr Ha OCHOBE M3YYCHHOW JIEKCHKHU: COCTABJICHHE M
pas3bIrpeiBanue auaioros (P. 36, ex. 5);
- BeimonmHeHNe TeKCHKO-TpaMMaTHYECKHUX YITPaKHEHUH Ha MIOBTOPEHUE: 0030pHBIH
tect (P. 37, ex. 1-5).

6. Ilepeyenb yueOHO-METOAMYECKOT0 O0eCTIeYeHUSA
JJIS1 CAMOCTOATEJIbHOM PadoThl 00Y4aIOIMXCH 10 JTUCHMILIHHE

6.1. Buabl caMOCTOSATENHLHON BHEAY IUTOPHOU pAOOTHI

1. [IpopaboTrka yueOHOr0 MaTepuana;
2. IToaroroBka K yCTHBIM OIIPOCaM U MUCbMEHHBIN ONPOCaM;
3. Pa3BuTHE HaBbIKa ayITMPOBAHUS UHOS3BIUHOIO TEKCTA YEPE3 MPOCTYLIINBAHUS

ayJIno MaTepHUaJIoB.

6.2. ComepkaHue, BUIbl U 00BbEM CAMOCTOATEIHLHON BHEAYIUTOPHOU paOOTHI

e, Bcero Buner n
Tewmpr a5t camocrositensiorol g | Cam. |4aco COJICpKAHHE dopma
N3yuenust = |pabora| mo CaMOCTOSITENIHOM OTYETHOCTH
© TEME paboThI
1. The Orthodox Church
Tema 1.1 [TpopaboTka y4eOHOTO .
yCTHLII/I niin
The Orthodox Church MaTepHara, .
3 4 8 IMIACHMEHHBIHN
[MoarotoBka K  yCTHBIM U oIDOC:
MMMCbMEHHBIM OTIPOCAM. poc;




Pa3BuTre HaBpIKa ayaupOBaHUsA
MHOSA3BIYHOIO  TEKCTa  4epes

MIPOCITYIITABAHUS ayJIuo
MaTepHUaJIOB.

Tema 1.2 [TpopaboTtka y4eOHOTO

The Holy Tradition and the MaTepuala,

Holy Scripture

HOI[FOTOBKa K YCTHBIM u
IMMCBbMCHHBIM OITPpOCaM.

YCTHBIN WU

MMAUCbMEHHBIN
Pa3BuTre HaBbIKA ayaUpOBAHHUS oIIDOC:
WHOS3BIYHOTO  TEKCTa  uepes poc;
MPOCTYIIUBAHUS aynuo
MaTEepUAJIOB.
Tema 1.3 [TpopaboTka y4eOHOTO
Revelation MaTepHara,
IlonrotoBka K  YCTHBIM H .
YCTHBIA HITN
MUCHMEHHBIM OIPOCAM. .
MACbMEHHBIN
Pa3BuTre HaBBIKA ayaUpPOBAHHS .
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes poc;
MPOCITYIIUBAHUS ayJIuo
MaTepHUaJoB.
Tema 1.4 [TpopaboTtka y4eOHOTO
The Fathers and the Saints MaTepHara,

HOI[FOTOBK& K YCTHBIM u
IMUCBbMCHHBIM OITpOCaM.

YCTHBIN WU

Pa3BuTHe HaBbIKa ayJUpOBaHUS HHCBMeHI_{HH
MHOSA3BIYHOIO  TEKCTa  4epes ompoc;
MPOCITYIIUBAHUS ayJImo
MaTepHaoB.

Tema 1.5 [TpopaboTka y4eOHOTO

The Liturgy MaTepHaia,

IlonrotoBka K  YCTHBIM H
UCbMEHHBIM OIIPOCaM.

YCTHBIN WU

Pa3BuTne HaBbIKa ayaupOBaHHUs HHCBMeHI.{HH
WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3 onpoc;
MPOCIyIINBAHUA ayauo
MaTEePUAJIOB.

[Ipe3enTanust TeMbl [TpopaboTtka y4e0HOTO
MaTepuana,

HOI[FOTOBK& K YCTHBIM n
IMUCBbMCHHLIM OIIpOCaM.

YCTHBIN WU

Pa3BuTHe HaBbIKa ayJqupOBaHUS HHCBMeHI_{HH
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes onpoc;
POCITYIIUBAHUS ayqImo
MaTepUAJIOB.

2. Doctrine and Scripture

Tema 2.1 [TpopaboTka y4eOHOTO

The Holy Trinity MaTepuara,

IlonrotoBka K  YCTHBIM H
IIMCBbMEHHBIM OIIPOCAM.

Pa3BuTue HaBbIKa ayaupOBaHHUs
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes

YCTHBIN WU
MUChMEHHBIN
OIIpOC;




MPOCITYIITBAHHUS ayJIuo
MaTepHUaOB.

Tema 2.2 ITpopaboTtka y4eOHOTO

The Old Testament MaTepuala,

HOI[FOTOBKa K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBLIM OITPpOCaM.

YCTHBIA HIIU

2 4 MMUChMEHHBIN
Pa3BuTHe HaBbIKa ayJupOBaHUS oIbOC:
MHOS3BIYHOTO  TEKCTa  uepes poc;
POCITYIIUBAHUS ayJimo
MaTepHUAJIOB.
Tema 2.3 [TpopaboTka y4eOHOTO
The New Testament MaTepHara,
[logroroBka K  YCTHBIM H CTHBL  TUIH
MUCHMEHHBIM OITPOCaM. Y .
2 4 MUCHbMEHHBIN
Pa3BuTre HaBBIKA ayaUpOBAHHS OLIhOC:
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes poc;
MPOCITYIIUBAHUS ayJuo
MaTEepPHUAJIOB.
Tema 2.4 [TpopaboTtka y4eOHOTO
Salvation History Marepuania;
[loarotoBka K  yCTHBIM W S
MUCHEMEHHBIM OTIPOCAM. Y .
2 4 MMHUChMECHHBIN
Pa3BuTHe HaBbIKa ayJUpOBaHUS OIDOC:
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4Yepes poc;
MPOCITYIIUBAHUS ayJImo
MaTepHAJIOB.
Tema 2.5 [TpopaboTka y4eOHOTO
Our Lord Jesus Christ MaTepHaia,
[logroroBka K  YCTHBIM H CTHBIH
MUCHMEHHBIM OITPOCaM. Y .
2 4 MMUChMEHHBIN
Pa3BuTre HaBBIKA ayaUpOBAHHS oIIbOC:
WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3 poc;
MPOCITYIIUBAHUS ayJiuo
MaTepPUAJIOB.
KonTponbHas pabota [TpopaboTtka ya4e0HOTO
MaTepuana,
IlonrotoBka K CTHBIM U
A Y Jlekcuko-
MUCHEMEHHBIM OIPOCAM.
4 8 rpaMMaTHyec
Pa3BuTHe HaBbIKa ayJquUpOBaHUs| = .
KW TecT
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes
MPOCITYIIUBAHUS ayqImo
MaTepHUAJIOB.
Hroro B 3 cemectpe 36 72
3. Worship
[TpopaboTka y4eOHOro
MaTepuaa,
[lonroTroBKa K  YCTHBIM U S—
Tema 3.1 MMMCbMEHHBIM OTIPOCAM. Y .
2 4 MTUChMEHHBIN
The Prayers of the Church Pa3BuTre HaBBIKA ayaUpOBAHHS OLIhOC:
WHOS3BIYHOTO  TEKCTa  uepes poc;
MPOCTYIINBAHUS aynuo

MaTepHaJIoB.




Tema 3.2
The Church Building

[IpopaboTka y4eOHOro
MaTepHana,

HOI[FOTOBKa K YCTHBIM u
NUCbMEHHBIM OITPOCaM.
Pa3BuTne HaBbIKa ayaupOBaHHUs

YCTHBI WJIH
MMAChMEHHBIH

Tema 3.3
The Church Year

WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3 onpoc;
MIPOCITYIINBAHUS ayJIuo
MaTepHUaOB.

ITpopaboTtka y4eOHOro
MaTepHarna,

ITogroroBka K YCTHBIM u
IMMCBbMCHHBIM OITPpOCaM.
Pa3BuTne HaBbBIKA ayJAUpPOBaHUA

YCTHBIA HIIU
MMUCHMEHHBIN

Tema 3.4
The Sacraments

0IIpoc;
MHOS3BIYHOTO  TEKCTa  4epes
HPOCTYILIUBAHUS ayauo
MaTepHaJIOB.

[TpopaboTka y4eOHOTO
Marepuaa;

IlonrotoBka K  YCTHBIM H
HMUCbMEHHBIM OITPOCaM.
Pa3BuTne HaBbIKa ayaupOBAHMS

YCTHBI WJIH
MMACbMEHHBIH

Tema 3.5
The Orthodox Spirituality

OTIpOC;
MHOS3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epes
MPOCITYIINBAHUS ayzmo
MaTepHajoB.
[TpopaboTka y4eOHOT0
MaTepuana;

ITogroroBka K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBIM OITPpOCaM.
Pa3BuTHe HaBBIKA ayJAUpPOBaHUA

YCTHBIA HIIU
MUCHbMEHHBIN

Tema 3.6

WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3 oTpoc;
IPOCITYIIHBAHUS ayamno
MaTepHajoB.

[TpopaboTka y4eOHOro
Marepuana;

HOIIFOTOBKa K YCTHBIM u
IMHUCbMCHHBIM OIIpOCaM.

YCTHBIA WJIA

The Kingdom of God Pa3BuTHe HaBbIKa ayqupOBaHUS EECLM'CHHHH
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes poc;
MPOCITYIIUBAHUS ayJiuo
MaTepHUaoB.
[TpopaboTtka y4eOHOTO
MaTepuana,
IlonrotoBka K  YCTHBIM M |YCTHOE
[Ipe3enTanust TeMBbI MUCHEMEHHBIM OTIPOCAM. COO0IIeHUE C
Pa3BuTre HaBblka ayaupoBaHUs|00CYXIEHHE
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epe3|M
MPOCTYIINBAHUS aynuo
MaTepHUAJIOB.

4. Church History

Tema 4.1
Christ and the Apostles

[IpopaboTka y4eOHOro
MaTepuana;

YCTHBIA HJIU
MACHEMEHHBIN
OIIpOC;




IlonrotoBka K  yCTHBIM H
MIACBMEHHBIM OIIPOCAM.

Pa3BuTne HaBbIKa ayaupOBaHHUs
MHOSA3BIYHOIO  TEKCTa  4epes

Tema 4.2
The Persecutions

MIPOCITYIINBAHUS ayJIuo
MaTepPUAJIOB.

ITpopaboTtka y4eOHOTO
MaTepHarna,

ITogroroBka K YCTHBIM u
IMMCBbMCHHBIM OITPpOCaM.

Pa3BuTne HaBbIKA ayJAUpOBaHUA
HNHOA3BIYHOI'O TCKCTa qucpe3

YCTHBIA HIIU
MMUCHMEHHBIN
OIIpOC;

Tewma 4.3
The Apostolic Fathers

HPOCTYIIUBAHUS ayauo
MaTepHaJIOB.

[TpopaboTka y4eOHOro
Marepuaa;

IlonrotoBka K  YCTHBIM H
MUCbMEHHBIM OITPOCaM.
Pa3BuTne HaBbIKa ayaupOBAHMS

YCTHBIM WJIH
MMACbMEHHBIH

Tema 4.4
Protecting the Church from
Falsehood and Heresy

OTIpOC;
WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3
MPOCITYIIUBAHUS ayJIuo
MaTepPUAJIOB.
[TpopaboTtka y4eOHOTO
MaTepHana,

ITogroroBka K YCTHBIM u
IMMCbMCHHBIM OITPpOCaM.

Pa3BuTHe HaBBIKA ayJAUpPOBaHUA
HNHOA3BIYHOI'O TCKCTa qucpe3

YCTHBIA HIIU
MUCHbMEHHBIN
0IIpoC;

Tema 4.5
Development of Theology

HPOCITYIIUBAHUS ayauo
MaTepHaJIOB.

[TpopaboTka y4eOHOTr0
Marepuaa;

IlonrotoBka K  YCTHBIM H
MUCbMEHHBIM OITPOCaM.
Pa3BuTne HaBbIKAa ayaupOBAHMS

YCTHBIA HJIN
NHUCbMEHHBIN

Tema 4.6
The Ecumenical Councils

WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3 onpoc;
MPOCIyIINBAHUA ayIuo
MaTepHUAJIOB.

[TpopaboTtka ya4e0HOTO
MaTepHana,

HOI[FOTOBK& K YCTHBIM u
IMUCBbMCHHBLIM OITPpOCaM.
Pa3Butue HaBBIKa AyaAupOBaHHA

YCTHBIA WIIA
MUCHMEHHBIN

[Ipe3enTanus Tembl. 3a4eT ¢
OILIEHKO1.

OIIpoC;
WUHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epes
HPOCITYIIUBaHUS ayauo
MaTepHaJIOB.

[TpopaboTka y4eOHOTO
Marepuaa;

IlonrotoBka K  YCTHBIM H
MACBMEHHBIM OIIPOCAM.

Pa3BuTue HaBbIKa ayaupOBaHHUs
UHOSA3BIYHOIO  TEKCTa  4epes

YCTHBIA HIIU
MUCHbMEHHBIN
0IIpoC;




MIPOCITYIINBAaHU ayauo
MaTEepUAJIOB.

Hroro B 4 cemectpe 32 72 3auer ¢ oueHKOM

Bcero mo nucuuninme: 68 144

7. ®oHI OLICHOYHBIX CPEACTB IS POBEACHHUS MPOMEKYTOYHON ATTECTAUMH
o0y4JarImmxcs

3aI[aHI/I}I K KOHTPOJIbHOM Da6OT€ C TEKCTOM 3a 3 CEMCCTP

Read the text:

Jesus Christ.

Jesus Christ is the Second Person of the Holy Trinity, eternally born of the Father.
He became man, and thus He is at once fully God and fully man. The prophets
foretold his coming to earth in the Old Testament. The Orthodox Church has given
more attention to knowing Him than to anything or anyone else because Jesus Christ
Is at the heart of Christianity,

In reciting the Nicene Creed, Orthodox Christians regularly affirm the historic faith
concerning Jesus as they say, "I believe... in one Lord Jesus Christ, the Son of God,
the only begotten, begotten of the Father before all ages, Light of Light, true God of
true God; begotten, not made; of one essence with the Father; by Whom all things
were made; Who for us men and for our salvation came down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and was made man; and was
crucified also for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; and the third
day He rose again according to the Scriptures; and ascended into heaven, and sits at
the right hand of the Father; and He shall come again with glory to judge the living
and the dead; Whose kingdom shall have no end.

Answer the questions:

1. What’s the title of the text?

2. Who is the Second Person of the Holy Trinity?

3. Did the prophets foretell His coming?

4. Why did the Orthodox Church give more attention to knowing Jesus Christ?
5. Is Jesus Christ true God?

6. Is Jesus Christ true man?

7. Was He crucified?

8. When was He crucified?

9. Did He rise again?

10.What do the faithful celebrate on Easter?

Read the text:



How the church in Britain enjoyed the time of peace till the time of Arian
heresy in 325 AD

When the storm of persecution ceased, the faithful Christians, who, during the time
of danger, had hidden themselves in woods and deserts and secret caves, came forth
and rebuilt the churches which had been ruined to the ground. The Christians
founded, erected, and finished the cathedrals raised in honour of the holy martyrs.
They celebrated festivals and performed their sacred rites with pure hearts and lips.
This peace continued in the Christian churches of Britain until the time of the Arian
heresy. This heresy, having corrupted the whole world, also infected this island with
the poison of its error. The heresy was a success because Britain was an island
located distantly from the rest of the Christian world. The people of the county loved
to hear some new thing but they never held firm to any sure belief. At this time
Constantius, who, while Diocletian was alive, governed Gaul and Spain, a man of
great clemency and urbanity, died in Britain. This man left his son Constantine
[Constantine the Great] born of Helena, his concubine, emperor of the Gauls.
Eutropius writes that Constantine, being created emperor in Britain, succeeded his
father in the sovereignty. In his time the Arian heresy broke out, and although it was
exposed and condemned in the Council of Nicaea, nevertheless, the deadly poison
of its evil spread, as has been said, to the Churches in the islands, as well as to those
of the rest of the world.

Answer the questions:

What is the title of the story?

When did the persecution of Diocletian happen?

What did the Christians do after the persecution had been over?
Why did they found new churches?

Why did Arian heresy corrupt the Christians in Britain?

When did Arian heresy break out?

When did the First Ecumenical Council take place?

Was the heresy exposed and condemned?

. Who was the father of Constantine the Great?

10. How many Ecumenical Councils do you know?

11.What is considered to a heresy?

12.Was Constantine the Great glorified as a Saint in the Orthodox Church?

CoNoORrWDE

IIpuMepHBIN BApUAHT JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO
JUIS 3a4€eTa ¢ OLICHKOU B 4 ceMecTpe

GRAMMAR

1. Present perfect and time expressions 1

Complete the sentences with the present perfect of the verbs in the box. Include any
words in brackets in your sentences or questions.



go buy learn do be want see live know have move

Example: She’s just moved house. Do you want her address? (just)
1.1... tolearn to play the piano. (always)

2. Olga ... anew car. She only passed her test last week. (just)

3. I don’t eat biscuits. These ... in my cupboard for months.

4. He’s in jail? That’s terrible! What ... ? (he)

5. We ... here for eight years and we still don’t know our way around.
6. They’re probably busy. They ... a baby very recently.

7. 1didn’t know she was away. Where ... ? (she)

8. What ... on the course so far? (you)

9. We ... them for years. They used to live next door.

10. Let s not watch that film. I ... it. (already)

2. Present perfect and time expressions 2

Rewrite the sentences, adding the words in brackets in the correct place.
Example: I’ve started learning to drive. (just)

I'’ve just started learning to drive.

1. I’ve wanted to go to Japan. (always)

2. They’ve known each other they were five. (since)

3. Can you wait? I haven’t finished. (yet)

4. I’ve lived here about six years. (for)

5. He’s learned how to swim. (never)

VOCABULARY

3. Hopes, dreams and ambitions

Put the words in brackets in order to write sentences.

Example: (taking / job / France / the / I’'m / in / considering)

I’'m considering taking the job in France.

1. (point / absolutely / across / At/ 1’d / to / America /some / love / drive)
2. (set up / dream / cake business /is/ My /to/ a)

3. (always / to / languages / I’ve / learn / wanted)

4. (like / another / I’d / One / to / day / country / move / to)

5. (thinking / doing / I’'m / degree / of / another)

6. (finish / is / week / My / to / writing / next / aim / my essay)

4. Facts and feelings

Complete the missing words.

Example: Tomoko is so passionate about literature. I’'m not surprised she’s such a
good teacher.

1. Have you had any t... about New Year? What would you like to do?

. ’'mreally e... about starting my new job. I think it’s going to be great.
. They’re very o... about her chances of recovery. She’s doing very well.
. We’d like to ask you some q... about your previous experience.

. I’'m a little bit c... about the travelling. I have two children.

. Do you have any d... about leaving? Are you sure you want to go?

. Has anyone given you any i... about the trip?

~N N bW



GRAMMAR
1. Narrative verb forms
Complete the conversations with the best form of the words in brackets.
Example: A Did you know there was a partial eclipse yesterday?
B No! | was working at home and | didn’t notice it! (work; not notice)
1. A Have you ever seen the Northern Lights?
B Yes, when I ... last year. I ... anything like it before. (travel; never see)
2. A Where were you when the earthquake struck?
B Luckily, we were away at the time. We only ... out what ... later.
(find; happen)
3. A Oh no! Are you OK?
B Yes, [ think so. [ just ... when I ... down the stairs. (slip; come)
4. A Why did you go to Slovenia in December?
B Some friends ... us to stay and we ... there before. It was great!
(invite; never go)
5. A Why didn’t you come to the work dinner?
B1... to go away for the weekend. ... a good time? (already arrange; you have)
VOCABULARY
2. Accidents and injuries
Match 2—6 with a—f.
1. Have you got a plaster? I’ve cut
2. A Are you OK?
B Yeah, | just tripped
. Ow! I just banged
. Eva’s hurt her back. She slipped
. I’'m sorry. I was in the middle of washing up and I dropped
. A Why don’t you take a picture?
B I can’t. I think I’ve broken
... a our new camera.
(1) b my finger on the knife.
... ¢ my head on the cupboard door.
... d over that bag.
... € your favourite glass.
... f on the ice.
3. Adverbs for telling stories
Circle the correct options.
Example: | was watching TV when ... I heard a bang.
a) obviously b) suddenly c¢) amazingly

NN B~ W

1. As soon as we heard the news, we ... contacted our family at home.
a) immediately b) unfortunately c) suddenly

2. I really wanted to see the eclipse, but ... I was away.

a) luckily b) amazingly c) unfortunately

3. When I realised the baby was coming, I ... rang the hospital.



a) slowly b) suddenly c) quickly

4. The volcano erupted again, but ... no one was hurt.
a) obviously b) luckily ¢) immediately

5. Jan’s going to be late for our firework display. ... we
won'’t start till she arrives.

a) Quickly b) Obviously c) Luckily

4. Common verbs in stories

Complete the sentences with the correct form of the verbs in the box.

find out, realise, know, remember

Example: She tried to find out what was going on.

1. He really can’t ... what happened after that.

2. 1didn’t ... what to do next.

3. I didn’t understand at the time. When I was older, I ... what she’d meant.
4. Because of the crisis, it was very difficult to ... any information.

5. I’m afraid they didn’t really ... what they were doing.

8. IlepevyeHb OCHOBHOI M JONOJHUTEIbHOMH Y4eOHOM JTUTEPATYPBbI,
He00XO0UMO ISl 0CBOCHHS IMCIMIIJIMHBI

OcHnoeHnasn 1umepamypa

1 |IletpoBa, 0. A. Anrnmiickuii a3bIK : yueOHuK : [16+] / }O. A. Ilerposa, E. H.
Caraiinaunas, B. b. Uepémuna ; PocToBCKHUi rOCy1apCTBEHHBIN S KOHOMHYECKUN
yauBepcuter (PUHX). — PocroB-Ha-Jlony : M3narenbcko-noaurpaduueckuit
komiieke PI'DY (PUHX), 2020. — 210 c. : un., Tabna. — Pexxum moctyma: 1mo
noxmucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611191 . —
TeKCT : DIEKTPOHHBIM.

2 | bauuesa, P. . AHrnuiickuii s3b1k : yaeOHoe mocobue : [16+] / P. 1. bauuesa ;
PocToBckuii rocynapcTBeHHBIM SkKoHOMHMuUeckuit yHuBepcurer (PUHX). —
PoctoB-na-/lony : M3narenscko-momurpaduueckuii komruieke PI'DY (PUHX),
2018. — 56 c. : cxem., Tabn. — Pexxum pocryma: mo moxamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567627 . — ISBN 978-5-7972-
2538-6. — TeKCT : PJIEKTPOHHBIN.

Jlononnumenvnaa tumepamypa

1 [ EpodeeBa, JI. A. Modern English in Conversation: yuebHoe mocobue /
JI. A. Epodeena. — 4-¢ u3a., crep. — Mocksa: @JIMHTA, 2021. — 341 c. — Pexum
J0CTyTA: 1o IMOAIHNCKE. — URL:



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611191
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567627

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83205 . — ISBN 978-5-9765-
1199-6. — TekcT: 37EKTPOHHBIN.

2 | Kymnwukosa, I'. K. [IpakTuky™m 1j1st cCaMOCTOSITETHOTO TTOBTOPEHHMSI TJIAarOJIbHON
CUCTEMBI aHTJIMHCKOTO s3bIKa: yuebHnoe mocodue: [12+] / I'. K. Kymnukosa. — 4-
e u3., crep. — MockBa: ®JIMHTA, 2021. — 95 ¢. — Pexxum focTyna: 1o noJinmckKe.
— URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83383 . — ISBN 978-5-

9765-0170-6. — TekcT: 27EeKTPOHHBIN.

9. MeToanuyeckue YKazaHnuda AJis oﬁyqamumxca M0 OCBOCHHI0 JUCHHHUITIMHBI

JIJist yCcTIemHOro OCBOEHUSI TUCHMIUIMHBI HEOOXOAMMO MOCEUIEHUE JICKIIHM,
AKTUBHOE Yy4YaCTHE€ B CEMHHAPCKUX 3aHATUSAX, CAMOCTOSTEIBHOE W3Y4YEHHUE
OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpPHI 110 KYpCY, MOATOTOBKA K KOHTPOJIbHBIM
ornpocaM (TECTHPOBAaHUIO). AYIUTOPHBIE 3aHATHS BKJIIOYAIOT JIEKIUH U
NPaKTUYECKHE 3aHATHSA, HAa KOTOPBIX CTYJEHTHl OCBaMBAIOT MaTepuail B oObeme
IPEe1yCMOTPEHHOM mporpamMMbl. JIEKIuU SBISIIOTCA HEOOXOJUMBIM  (hakTOopoMm,
CTpYKTypupytoumm obydenue. OHu QopMupyioT 0a3y 3HAHUH 1O JaHHOM
JUCLMIIMHE, IIOMOTal0T OPraHHW30BaTh HMH(POPMALMIO B CHUCTEMY, YJIOBUTb
BHYTPEHHHME CBSI3M W JOrMKYy npenmera. Kpome cOOCTBEHHO JEKIHOHHOTO
MaTepuaia CTyJIeHTaM B IOMOIIb Ipeaaraercs yuyeoHas aureparypa. CocrtaBieH
CIMCOK JINTEPATypbl, KOTOPas IO3BOJUT CTYyJEHTaM Oosee IIIyOOKO H3y4YHUTh
3aMHTEPECOBABILINE UX BOINpPOCHL. IIpakThyeckne 3aHATHS MO3BOJIAIOT CTYJAEHTaM
NpUOOPECTH NMPAKTUYECKUE HABBIKM CAMOCTOATEIBHOW pabOThl C UCTOUHUKAMHU U
Hay4YHOU JIUTeparypoil. CaMOCTOATENBHO CTYAEHTHI 3aKPEIUIAIOT ITOJYYEHHYIO Ha
aekuusax uHpopmanumio. Kpome TOro, cryneHThl MOryT oOpaTuTbcs 3a
KOHCYJIbTALIUEN K MPENOAABATEIIO.

CamocrosiTenbHas paboTa CTyAE€HTa B IPOLECCE OCBOEHUS JIUCLUIUIMHBI
npeaycMaTpuBaeT yriIyOJieHHOe H3y4yeHHe Haulojee CIOXKHBIX U O00BEMHBIX
pa3zenioB  Kypca, YTO CIOCOOCTBYET PpACUIMPEHHUI0 Kpyrosopa ClyllaTesei,
Pa3BUTHIO Y HUX HABBIKOB CAMOCTOATEIHHOW PabOTHI ¢ MUTEPATypOil M MPOUYUMHU
uctouHnkamMu. OHa BKIIOYaeT B ceOs: — M3y4eHHEe OCHOBHOM U JOIOJHUTEIbHON
JUTEPATyphl MO Kypcy; — paboOTy C 3JEKTPOHHBIMH YYEOHBIMU pECypcaMu; —
NOJATOTOBKY K 3a4eTy; — WHAMBUAYAJIbHbIE W TPYNIOBBIE KOHCYJIbTAIlUH.
[ToceleHue JNEKIUOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHATUH SBISETCS HEOOXOJIUMBIM, HO
HEJIOCTaTOYHBIM YCJIOBHEM JUIsI YCBOCHUSI HEOOXOAMMBIX 3HAHUN IO HpOrpaMMe.
UYroObl conmepkarenbHas WH(GOpMalUsa MO JUCHUIUIMHE 3allOMHHAJIACh HAJ0JTO,
nenecooOpasHO W3ydaThb €€ I[OdTalHO — 10 TeMaM U B CTPOrow
MOCJIEJOBATEIBbHOCTH, IIOCKOJBKY MOCIEAYIOIINE TEMbI, KaK MPaBUiIo, OMUPAIOTCS
Ha npeapaymue. VIMeHHO mo3Tomy OojblIas 4acTh CAMOCTOSITENbHOM pPaboOThI
NpUYpOYCHA K MPAKTUYECKUM 3aHSATUSIM U CBS3aHA C MOJATOTOBKOM K CEMHHApaM.
[Ipu moAroTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHSATHUSIM LIETIECO00Pa3HO 32 HECKOIBKO JHEH 10
3aHATHS BHUMATENIbHO 1—2 pa3a MNpoYUTaThb HYKHYIO TEMY, IOIBITABIINCH
pa3o0paThCsi CO BCEMU TEOPETUKO-METOANUECKUMH TONTOKCHUSIMU U TIPUMEPAMH.
Jliia 6os1ee riry0OKOro yCBOEHHUsI MaTepuaia Heo0X0auMO 00paTUThCS 3a MOMOUIBIO


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83205
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83383

K OCHOBHOM M JIOMOJHUTENIbHOM Yy4eOHOM, CHpaBOYHOM JuTepaType, WIH K
IIPENOAABATENIO 38 KOHCYJIbTALUEH.

10. Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT UM, HCIIOJIb3YyEMBbIX IIPH
OCYILECTBJICHUHM 00pa30BaTeJIbHOIO MpoLecca o AUCHUILIMHE, BKIYast
nepeYyeHb NPOrpaMMHOI0 odecnevyeHust U MH(POPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX
cUCTEeM

=

Bo3mokHOCTH AOCTYyIIa B CCTh I/IHTepHeT;

2. OYHKIIMOHUPOBAHUE MYIbTUMEIMMHOTO OOOPYAOBAaHUS B ayJUTOPUU IS

JICKOHMOHHBIX U IIPAKTHYCCKUX 3aHHTHﬁ;

OBbC «YHuBepcuterckas oudmuoreka on-liney

4. David Rea, Theresa Clementson. English Unlimited Intermediate
Coursebook with e-Portfolio DVD-ROM. Cambridge University Press, 2011.

5. Prodromou Luke. Grammar and Vocabulary for First Certificate: With key.

Essex: Pearson Education Limited, 2004.

w

11.0nucanue MaTepuaJIbLHO-TEXHUYECKON 0a3bl, HEOOXOAUMOM 151
OCyIECTBJIEHHSI 00Pa30BaTEJILHOIO MpoIecca Mo AUCIHHUIINHE

- JICKIIUOHHAs ayguTOpUs U ayOUTOpUs IJIA HPOBEAEHUS NPAKTUYECKUX
1 CEMHMHAPCKUX 3aHATHM;

2 - yayeOHast MeOeb;
3 -  WHTEpPAaKTHBHAs  JOCKAa WJIM  aHAJOTUYHOE  MYJIbTHUMEIUIHOE
o0opyI0BaHUE

12. IlepeyeHnb pecypcoB HH(POPMALITHOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHOM CeTH
«MHTEpHET», HEOOXOAUMBIX /ISl OCBOCHUSA TMCHHUIIIMHBI

1 | www.oca.org — caiit Amepukanckoit [IpaBociaBnoi [lepkBu
2 | www.dictionary.cambridge.org — HHTepaKTHBHBIH CJI0BAPh




